
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Caulak-féle  ház, 

'hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l i k Mór könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint háromszor: 

szerdán, p é n t e k e n 
és vasftronp. 

Előfizetési  feltételek: 
Helyben házhoz, hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyi l t tór s o r a 15 kr. 

A háromszékr „Háziipar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Az angol-török szerződés. 
Anglia pompás üzletet csinált, mely csak-

ugyan becsületére válik hires kereskedelmi 
szellemének s mely annál nagyobb hasznot igér, 
mivel a legmélyrebhatób politikai értelem is té-
nyező volt a terv kidolgozásánál. Ugyanazon 
napon, melyen Oroszország s Anglia közt a 
kongresszust biztosító megegyezés történt, Sa-
lisbury külügyminiszter sürgönyt intézett a kon-
stantinápolyi követhez : Layardhoz, e sürgöny-
ben az Anglia s Törökország közt Oroszország 
elóhaladása folytán  szükségessé vált véd és dac-
szövetséget fejtegetvén,  — mely Törökország 
ázsiai birtokait biztosítsa. E szövetség föltétele 
Ciprus szigetének, e kitűnő stratégiai pontnak 
katonai megszállása lenne angol részről Mely 
szerződés, ha Oroszország esetleg Törökország-
nak visszaadná elvett ázsiai részeit, azonnal 
megszűnnék érvényes lenni. — Törökország e 
szerződés tervét, mint magára egyedül üdvho-
zót, elfogadta  s az a meghatalmazottak által 
junius 4-én alá is Íratott. 

Anglia tehát már titkon szerződést kötött 
Törökországgal, mikor a kongresszuson meg-
jelent A kongresszusi történetek világosan meg-
mutatták, hogy akármiképen akarják is meg-
nyirbálni a san-stefanoi  szerződést, Oroszorszá-
got a háború előtti álláspontjára visszautasítani 
lehetetlen, ha csak Európát egy, következmé-
nyeiben kiszámithatlan világháborúnak kitenni 
nem akarjuk. S e lehetlenség okait nem csak 
az orosz sikerek, de a török kormányzati te-
hetlenség is képezi. Nem lehetett elvenni Orosz-
országtól mindazt, mit egy hosszú, súlyos, véres 
háborúban szerzett, de Törökország számára 
sem lehetett visszaadni a mit elvesztett, mert 
veszteségeit első sorban nem a hadi szeren-
csétlenség, de az állandó rosz kormányzat s fe-
neketlen politikai könnyelműség idézte elő. 

E meggyőződés volt irányadó az angol ál-
lamférfiaknál  s irányadó volt Andrássynál is, 
midőn a san-stefanoi  békekötést gyökeresen 
megváltoztatták ugyan, de az orosz terveket 
— bár javitott s enyhített formában,  de mégis 
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Csiki apróságok. 

Ajánlva különösen a magyarnyelv sajátságait tanulmányozók szi-
ves figyelmébe. 

U g y hiszem, nem lesz érdektelen e lapok t. 
olvasó közönsége előtt olyan dolgokról is irni, a 
melyek egyebütt kevésbé ismeretesek s épen ez-
ért az e tekintetben laikus olvasó előtt némi ér-
dekkel birnak. 

Cikkem megkezdése előtt l egyen szabad any-
nyit feltennem  olvasóimról, h o g y tudják, miszerint 
a csíkiakat közönségesen „ g ó b é k n a k " szokták ne-
vezni, sőt — közbe legyen mondva — ők maguk 
is megszólításaikban egymást ezen etymologiáját 
meg nem fejthető  „góbé" szóval szólítják. Sokat 
gondolkoztam, mint hajdanában csik-somlyói diák, 
ez elnevezés oka fölött  s csak miután a csiki min-
dennapi életben e g y kissé többecskét forogtam, 
jöttem reá, hogy miért hiják őket „góbéknak" . — 
„Csiki apróságaim" — a mennyiben tehetem — 
épen annak bebizonyítására fognak  kiterjedni. 

Nem akarok jelen esetben azon mondák leírá-
sába bocsátkozni, melyek tárgyamat nagyobb meg-
világításba helyeznék, annál is inkább, mert a 
mondának bizonyos tekintetekben hitelt mindig 
nem adhatunk. Tehát kiterjeszkedem : csak a leg-
egyszerűbb dolgokra. 

Széles Magyarországon — a mennyiben a 
rendelkezésem alatt álló tájszólásokból nyomára 
jöhettem — a mindennapi élet körébe tartozó tár-
g y a k a t többnyire minden vidéken ugyanazon né-
ven nevezik s csudák csudája 1 Csikország némely 
tekintetekben meg nem elégedve a helyes és ma-
g y a r o s elnevezéssel, csinált a maga számára olyan 

valósulni hagyták. Törökország keresztyén tar-
tományainak kibékitésére, reformálására  a neki 
hagyott hosszú időkön át képtelennek mutatta 
magát s igy maga idézte elő, hogy teljesüljön 
sorsa. 

Mindenki azt hitte, hogy Törökország most 
már el van hagyva s csak idők kérdése, mikor 
fog  feje  felett  véglegesen összecsapni az áradás. 
S mikor aztán annak is hire jött, hogy Ausz-
tria-Magyarország is, Törökország ;níegritásá-
nak e hagyományos barátja szintén elfoglalni 
készül két török tartományt: mindenki hitte, 
hogy Törökország felosztása  megpecsételtetett. 

S ime fellebbent  a fátyol  az angol-török 
szerződésről s ama tény egyszerre milyen más 
világításban tünteti fel  a helyzetet. S most egy-
szerre eszébe jut mindenkinek azon kongresz-
szusi jelenet is, mikor Beakonsfield  angol kül-
ügyminiszter Boszniának s Hercegovinának Ausz 
tria-Magyarország általi okkupációját indítvá-
nyozta s egyúttal ünnepélyesen tiltakozott azon 
felfogás  ellen, mintha ez indítvány Törökország 
felosztására  lenne célozva. 

A mit akkor csak nehezen érthettünk meg, 
most egészen világos előttünk. Törökország 
képtelennek mutatta magát, hogy északi ke-
resztyén tartományainak ura maradjon s igy 
képtelen arra is, hogy az azokban tartó, Euró-
pa békéjét folyton  veszélyeztető s orosz izga-
tások által szünetlenül életben tartott forron-
gást megakadályozza. Európa békéje kívánja 
tehát, hogy e részek közvetlen hatalma alól 
kivétessenek. De egyúttal módot kellett arra 
is keresni, hogy a meggyöngült, kisebbé vált 
Törökország továbbá is birja állami fennmara-
dásának, függetlenségének  eszközeit, nehogy 
Oroszországnak s satelleseinek játéklabdájává 
sülyedni kényszerüljön. Angliának törekvése e 
célra irányult s a kellő módot ki is találta. Az 
angol-török szövetség biztosítja Törökország 
ázsiai birtokának sérthetlenségét, mire bizony 
szükség volt Oroszországnak ázsiai-örményor-. 
szági foglalásai  után. A ouez-csatornához oly 
közel eső Ciprus sziget pedig e sérthetlenség-
nek leglényegesebb támpontja; onnét Anglia 

elnevezéseket, melyek nemcsak nevetségesek, ha-
nem a müveit v i lág által el is itélendők. I lyenek a 
következők : 

Jól tudjuk, h o g y nálunk, M a g y a r o r s z á g o n a 
„medvét" mindenütt csak „medvének" hiják. A z 
álattan ezen elnevezésével Cs ikországa nem lévén 
megelégedve , elnevezte a [medvét „ t o p o r t y á n 
f  é r e g n e k " . T e s s é k most már nyomára jőni a 
„toportyán" szónak s a medve ezen skandalozus 
elnevezésének. Csiki atyafiak  I Tekintsük m e g azt, 
h o g y a müveit Európa nemzetei között szép állást 
foglatunk  el (t. i. mi magyarok) s az elnevezések-
ke l h a g y j u n k fel. 

Tudjuk azt is, h o g y a „ k e c s k e b é k a " csak 
„kecskebéka" . Hallatlan dolog az a név, melylyel 
ezen ál latkát Csikországa elnevezte. Ám, nem tudni 
mi okból, rányomta a „fülemile"  nevezetet. Talán 
a kecskebéka szép szavaiért? 1 Uraim I okosodjunk, 
mert m a g y a r o k — székelyek vagyunk, mert fel-
adatunk a minket vadaknak, műveletleneknek ne-
vezőket az ellenkezőről győzni meg. 

Tiszta dolog az is előttünk (magyarok előtt), 
h o g y a „ n y e r e g " mindenütt csak „nyereg" , A csi-
k i atyafiak  nem voltak m e g e l é g e d v e ezen elneve-
zéssel s elkeresztelték a nyerget „nyugodalom tő-
k é n e k " . Csináltak tehát a kéttagú szó helyett e g y 
hosszas hat tagút. S miért ? H o g y a nyergen nyug-
szik az ember ? A z elnevezés erre mutat, de ezen 
esetben, il letőleg az i lyen példák után indul-
va elnevezhetnők pl. a lábravalót „emberen nyug-
vó, kenderből (vagy e g y é b e célra alkalmas anyag-
ból) szőtt két lábu teremtésnek", a mi pedig ab-
surdum I 

Ehez hasonlóan nevetséges az a dolog, h o g y 
csiki atyánkfiai  a „hámot" elnevezték e g y , a szó 
szorosabb értelmében drastikus szóval : „ lóba du-
gónak." Csiki atyafiak,  az istenért 1 az i lyenekkel 

hatalmasan ellenállhat az orosz tervek további 
kivitelének. 

E török-angol szerződés valószínűleg egy 
kis világot fog  gyújtani a mi ellenzékeink fejé-
ben is, kik Andrássyt Törökország megrabló-
jának, a szláv túlsúly támadása előmozdítójának 
]'ár omolták eddig. Anglia s monarchiánk tehát 
a jövő munkáját hagyják a jövőnek s addig 
is oly állást foglalnakd,  hogy mig egyik Ázsiá-
ban, másik Európában fedezi  a megmaradó T ö -
rökországot, addig állást foglalnak,  mindegyik 
a maga helyén érdekeik megóvása végett. A 
mi érdekünk, hogy monarchiánk déli részein az 
orosz izgatás ne gyújtogathassa tovább a szláv 
tüzeket s hogy ezekből ne támadhasson körös-
körül egy általános gyuladás : ennek megaka-
dályozása pedig teljesen összeeső s egymást 
kiegészítő feladat  európai Törökország biztosí-
tásával, mely megerősödve, a feladatunk  meg-
oldásának egykor támogatója is lehet. 

Nem zsákmány-vágy viszi tehát monarchi-
ánkat Bosznia s Hercegovina vérázott mezeire. 
Viszi jól felfogott  érdekei megóvásának szük-
sége ; de midőn érdekeit óvja, egyúttal a meg-
maradó Törökország fedezője  is lesz. Az osz-
trák-magyar okkupáció megkezdésével hamuba 
lesz fojtva  a mindig tartó lázongás, melyet a 
legkisebb ,légvonat« is képes volt lobogásra 
gerjeszteni, s mily gyakran jött e légvonat 
Oroszországból! Anglia Ázsiában, monarchiánk 
Európában vet gátat az orosz izgatás terjesz-
kedés elé. Törökország az orosz befolyástól  csak 
ugy menekedhetik meg, ha Anglia Ázsiában ki-
terjeszti rá védő kezét, monarchiánk pedig Bosz-
niában elfoglalt  állásából képes lesz a Török-
ország szétbontására irányzott orosz s pánszláv 
törekvéseket megakadályozni. 

Aztán ki tudja a jövőt ? A berlini kon-
gresszus csak bizonytalan élettartamú békét te -
remtett. A végszámolás órája nagyon hamar 
bekövetkezhetik. S akkorra jó lesz nekünk e 
vállat vállhoz támasztó egyetértés Angliával. 
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h a g y j u n k fel,  a v a g y ha használjuk, ne zugolódjunk 
azért h o g y minket „ g ó b é k n a k " hinak. 

Nem csalódom, mikor állítom, h o g y az „órát" 
M a g y a r o r s z á g u n k b a n mindenütt „órának" hiják. A 
csiki atyafiak  ezen elnevezést falra  hányva, csinál-
tak az órából, tudja isten miért, „ k e c c e g ő fenét"*), 
mi c s a k u g y a n megbotránkoztató, h o g y ne mond-
jam mocskos elnevezés s az előbbivel e g y ü t t való-
ságos csúfja  a m a g y a r szóknak. 

A z is bizonyos, h o g y a „tánc" mindenütt csak 
, tánc". Csiki atyánkfiainak  ez sem kellett, mert 
szebbnek találták ezen egyzerü, rövid szó helyett 
a „zökkentőt" . A csiki veres zsinóros harisnyás le-
g é n y ma is — tánc lévén — szeretőjének apjához 
m e g y e n s azt i g y szólítja m e g : „ B á t y ó , erejsze el 
K a t á t a zökkentőbe (t. i. a táncba), h o g y egyet-
kettőt zökkentsünk." — „ T e s s é k hát csak kivi lágos 
virradtig." 

A „kutyának" (canis) u g y hiszem, mindenütt 
„ k u t y a " a neve, csak Csíkban nem, mert itt n a g y 
bölcsen elnevezték „éjeli bátornak" , a macskát pe-
dig „éjeli lesbetegnek". A z első m é g csak hagy-
ján, de h o g y miért l egyen a macska épen „éjeli 
lesbeteg" , azt mondják m e g a csíkiak. 

V a n e g y süteménynemü étek (tészta), melyet 
közönségesen „placsintának" (a nép „palacsintá-
n a k " is) neveznek. Ezt a csíkiak hiják „kűre lep-
csentettnek". A z előbbi bár idegen nye lvből átvett 
szó, de szerény nézetem szerint mégis alkalmasabb 
az illető t á r g y elnevezésére, mint a k é t szóból álló 
„kőre lepcsentett". ,, 

A csiki ember, mikor menydörög, azt mondja : 
„ g ö r g e t " , tehát „menygörget" , a mi furcsa  valami, 
annál is inkább, mert ritkán fordul  elő nyelvünk-

*) Mondják igy ÍJ : «keccegő fenye*,  sőt a nagyobb ré«» 
igy használja, nagyon szeretvén egész Csíkban az U betű lágyi-
tását. 
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* A horvátokkal való pénzügyi kiegyezés meg-
újítása első föladatai  közé fog  tartozni az egybe-
ülendő képviselőháznak. E tekintetben figyelmet 
érdemel a horvát bán e g y nyilatkozata. Buccariból 
ugyanis e g y küldöttség járt nála, hogyaz ottani ha-
jós iskola számára országos segélyt kérjen. A bán 
anélkül, h o g y erre különös alkalom adódott volna, 
azon várakozásának adott kifejezést,  h o g y az uj 
k iegyezés Horvátország pénzügyi viszonyait való-
színűleg nem fogja  kedvezőt lenebbekké tenni. 

A szakoktatás és háziipar Háromszék-
megyében. 

(Vége.) 

A megyének gyakor ló helyiség kibérlése 
igen n a g y összegbe kerülvén: v a g y mérsékeltes-
sék a bérlet a tulajdonosok megtalálásával, mire 
azok értesülésem szerint hajlandók, v a g y béreltes-
sék e g y kedvezőbben fekvő  helység. 

Készítsen a gondnokság a növendékekre kö-
telező alapszabályokat, és ezekben kötelezze azo-
kat, a k ik v a g y haza-, v a g y tanitóképezdébe men-
nek, a 4-ik osztálynak végzésére, visszatartván a 
három év végeztével minaddig azoknak bizonyít-
ványait. 

É s végül, székely gazdáinknak közgazdaság i 
szempontból, egyszersmind háziiparosokká is kel-
letvén lenniök, h o g y különösen a hosszú telet hasz-
nosíthassák, hozassék a sepsi szentgyörgy i szakosz-
tály egybeköttetésbe a szövészeti iskolával, oly 
formán,  h o g y a növendékek a hét e g y , v a g y k é t 
félnapján  ezen iparágban is oktatást nyerhessenek. 
Es ezzel áttérve, a mezőgazdasággal oly szorosan 
e g y b e f ü g g ő  háziiparra, örömmel constatálhatom, 
h o g y a megyénkben megindult mozgalom folytán 
reméleni lehet, miszerint ezen iparágak, melyeket a 
nép eddig szórványosan és minden szakértelem 
nélkül kezelt, mindinkább és örvendetes módon 
fognak  felkaroltatni. 

Befolyással  volt erre a háziipar-egyesület ál-
tal 1877. március havában rendezett lentermelési 
vándortanitás; a k ö z s é g e k 14 gyülhelyen megje-
lenvén, meglehetős érdeklődést tanusitottak a len-
termelés iránt, mit bizonyít azon körülmény, h o g y 
a vándortanitás alkalmával 4400 liter r igai lenmag 
lett megrendelve, melyből azonban a kedvezőtlen 
időjárás folytán  csak 1660 liter vettethetett el. 

A z elvetett mag után termett lenből a házi-
ipar-egyesület részére beváltatott 82̂ 5 métermázsa, 
át lag 5 frt  és 50 krral. 

Felső népiskolai igazgató tks. Tarcal i Endre 
ur, mint vándortanító által a gyakorlat iason tar-
tott előadások alatt ki lett tűntetve főképen  a len-
termelésnek nemzetgazdasági fontossága,  úgyszin-
tén azon körülmény is, h o g y annak hozama na-
g y o b b , akármely általunk eddig mivelt gazdasági 
terménynél és más nevezetesb s a lentermelést 
érdeklő mozzanatok is. Es ezek szerint remélhető, 
h o g y a len- és kendertermelés maholnap a kivánt 
mennyiségben fog  előállíttatni s i g y meglesz az 
alap a Háromszékmegye közgyűlése által már ha-
tárzatilag is kimondott fonóda  felállítására.  A d d i g 
is tehát, mig a fonóda  felállittathatik,  szükséges-
nek tartatott az egyesület által kezdetképen e g y 
szövészeti iskolának berendezése; mi eszközöltetvén, 
ezen iparág fejlesztése  és felvirágoztatására  már 

ben a d betűnek g-vel való felcserélése.  Pé ldája 
ez a szó (görget) a nép szeszélyének. 

Közönségesen tudni szokott dolog, h o g y őszi 
idők alkalmával a háromszéki, udvarhelyi atyafiak 
a csíkiaknak elárusitás véget t különböző ízletes 
gyümölcsöket, nevezetesen finom  körtvéket visznek. 
Éz utóbbit, lett legyen az a legfinomabb,  a csiki 
atyafi  „vackornak" híja, pedig a tény leg csak nála 
termő vackortól megkülönböztethetné. A z is m e g 
történt, hogy a borvizes székely e g y i k n a g y o b b 
városban körtét (persze finomat)  akarván enni, azt 
a kofától  „vackor" néven k é r t e ; ez utóbbi nem 
értvén meg, nem adhatott, s lett köztük e g y nagy-
szerű perlekedés a vackor miatt. 

Csiki atyánkfiai  a „tilót" is „vágtatónak" hi-
ják, a „gödröt" m e g „göndörnek". (Ahajt — ehejt 
a göndörben ; e helyett : amott, emitt, valóságos 
példája a nép ünnepélyes beszédének; már p e d i g 
közönséges dolog, h o g y a nép, ünnepélyesen akar-
ván beszélni, hosszadalmas lesz, mint m a g a ez a 
szó : hosszadalmas.) 

D e hó I „Csiki apróságaimat" nem akarom 
ezen alkalommal tovább fűzni,  annál is inkább, 
mert meg v a g y o k g y ő z ő d v e arról, h o g y a felho-
zott néhány példával állításomat, miszerint a csí-
k iak „ g ó b é k " : igazolhatom. És ez szerintem na-
g y o n könnyű dolog. Miért ? A csiki ember is, é p 
u g y , mint más vidéki, közlekedik, kereskedik stb. 
s az említett elnevezéseket uton-útfélen  használja, 
mit hallván a magyarnyelvet nem rontó, hanem 
lehetőleg tisztán beszélő más vidéki nép, rányomta 
csiki atyánkfiára  a „góbé" nevet s azt tovább is 
terjesztvén, i g y terjedt el országszerte az, h o g y a 
csíkiak csakugyan góbék, mi szerény Ítéletem sze-
rint a felhozott  példákból Ítélve, egészen találó el-
nevezés, mert csak góbé-észszel lehet a medvét 
„toportyán féregnek",  hámot „lóba dugónak" , nyer-
get „nyugalom tőkének", kecskebékát „fülemilé''-

nek, órát „ k e c c e g ő fenvének",  táncot „zökkentő"-
nek, stb. stb. nevezni, s mi t ö b b : ezen elnevezé-
seket uton-utfélen  használni. 

ó . . . . d. 

is igen biztató eredményeket képes felmutatni,  me-
lyeket a következőkben részletesen is megemlíteni 
szükségesnek t a r t o k : 

1.) A szövészeti iskolának kezdetben 26 tanít-
ványa volt, a kik közül 6 kimaradott, kettő pedig, 
kik csak a gyapjukendők készítésének megtanu-
lása végett léptek be az iskolába, azt megtanulván, 
visszatértek községeikbe. 

2.) A szövőszékek száma kezdetben 3 volt, 
ezek azonban — a tanulók száma későbben növe-
kedvén — nem lévén elegendők, m é g kettő lett 
helyben S . -Szentgyörgyön a külföldről  hozottak 
szerint utánkészitve, s legújabban m é g e g y mustra-
szövőszék lett megrendelve ; ezzel lesz tehát össze-
sen 6 drb. E z e k közül az i-ső 6oo-as J a q u a r d 
szövőgép, asztal-, ágyter i tők és függönyök  szövé-
sére, melyek akép vannak berendezve, h o g y azok 
által a pozdorjás kendercsepü fonal  is — mi azelőtt 
csak zsákok készítésére használtatott fel  — jó ki 
nézésű szövetük előállítására feldolgozható  ; a más 
kettő 400-as kisebb Jaquard szövőszék, melyeken 
futó  és á g y elé való szőnyegek, elhasznált rongyok-
ból is lettek előállítva, ez utóbbiak igen meglepő 
módon. 

V a n továbbá két darab (egyik regulá torral is 
el van látva) nyüstös szövőszék, melyek közül az 
elsőn félgyapju  és félgyapot,  majd tiszta gyapjú, 
most pedig „Jute" s azután tehénször s g y a p o t b ó l 
futószőnyeg  lesz szőve ; a másodikon kizárólag vá-
szon fog  szövetni. 

3.) Ezenkívül van m é g az intézetnek e g y kár-
t y a v á g ó s lyukasztó gépe, melyen a Jaquard-
féle  szövőszékek számára a rajzok után, mustrák 
készíttetnek. 

A műhely, gépei , 6 szövőszéke, bútorzata, a 
művezető ágynémüje és a feldolgozott  s részben 
m é g feldolgozandó  a n y a g Chemnitzből (S.-Szent-
g y ö r g y i g vitelbért és vámot beleszámítva 2500 frtba 
került a háziipar-egyesületnek. 

4.) A fentebb  felemlített  feldolgozott  anyag-
ból elő lett áll ítva : 

46 drb asztalterítő. 
2 „ ágyterítő. 

24 „ á g y elé való szőnyeg. 
30 méter futószőnyeg. 
15 drb rokolya, fé lgyapot  és félgyap-

juból. 
8 méter tiszta gyapjúszövet (láma) és 

18 méter gyapotvászon. 
5.) A műhelynek a fennebbiekből  lett eláru-

sitás folytán  bevétele 550 frt. 
6.) A szövészeti tanműhely hely isége elannyira 

kicsiny, h o g y ottan a szövőszékek csak szükség-
ből lettek felállítva,  az épület 6 kis szobából áll, 
melyek csak akkor felelnének  m e g a célnak, h o g y 
ha azok két n a g y o b b szobává volnának átalakit-
h a t ó k ; mi ha nem volna eszközölhető, minthogy 
az bérház, S - S z e n t g y ö r g y áldozatkész városától 
remélheti az intézet, h o g y a jövőben ezen hiányt 
pótolni fogja. 

7.) Nem rendelkezik az intézet oly szövőszék 
felett,  a melyen lenből asztal- és kézikendők vol-
nának szőhetők, mi pedig e g y n a g y hiányt képez, 
minthogy a székelyföldön  épen az asztalnemüekben 
lévén n a g y a szükség le t ; a családok n a g y o b b ré-
sze a jelenben saját s kézzel font  fonalát,  drága 
áron, minden erdélyi rőfért  1 frtól  egész 1 frt  20-
i g fizetvén,  Brassó, Segesvár és Medgyesen szőte-
tik meg. 

8.) A mi pedig a gyapjú- (hárász) kendők ké-
szítését illeti, erről örvendetes tudomásvétel v é g e t t 
jelenthetem, h o g y az már Háromszéken is, különö-
sen S . - S z e n t g y ö r g y vidékén elannyira elteijedt, 
h o g y azt lega lább 70-en már megtanulták, szép 
példával járván elől a tanítónők és m é g a tanitó urak 
is, k i k erre a s . -szentgyörgyi leányiskola növen-
dékeit is megtanítván, ezek részéről a nyilvános 
vizsgákon, a női munkák között, több darab lett 
a közönségnek bemutatva. Mindezekből láthatja a 
tek. közigazgatási bizottság, miszerint Háromszék-
m e g y e a háziipar terén már is igen szép előmene-
telt képes felmutatni,  mi a közelebbi időben m é g 
fokozódni  fog,  különösen, h o g y ha ezen életrevaló 
intézet a magas kormány részéről kel lőleg, pénz-
beli adományok által támogattatni f o g :  mert más-
különben az a kisérlet megtevésén tul al ig fog  m e -
hetni ; ez p e d i g n a g y kár volna ; különösen n a g y 
k á r volna az ezen megyére , mely csekély földte-
rületénél fogva  is, minek megmivelésére felesleges 
erővel rendelkezik, egyenesen az iparos térre van 
utalva. 

A többször emiitett egyesület Kézdi-Vásár-
helyen is saját iskolai alapjából e g y mümetsző tan-
műhelyt tart fenn  és abban 5 növendéket havon-
ként 12 frt  o. é. ellátási k ö l t s é g g e l és 2 évi 40 
frtos  ösztöndijjal lát el. 

Ezen felső  népiskolában mint szakoktatás, ko-
sárfonás  és kefekötés  is taníttat ik; a részletekre 
nézve nem tehetek semminemű megjegyzést , miu-
tán nem lehettem oly szerencsés, h o g y az igazgató ur 
részéről a szükséges adatok kiszolgáltatását eszkö-
zölhettem volna, a kihez ezek iránt fordulni  köte-
tességemnek tartottam. 

Es ezzel jelentésemet befejezvén,  h o g y meny-
nyire sikerült nekem a háromszékmegyei szakok-
tatás és ipari tevékenység hü képét vázolnom — 
e t á r g y b a n Ítéletet hozni, a tekintetes köz igazga-
tási bizottság van hivatva, a melynek én magamot 
alárendelni tartozom. 

Sepsi-Szentivány, 1878. juliushó 8. 
Seethal Ferenc. 

A kongressznsról Berl inből 12-én t á v i r j á k : A 
békeszerződés aláirására kitűzött ülés 13-án d. u. 
2 órakor fog  megtartatni. A kongressus tagjai ab-
ban ál lapodtak meg, h o g y a zárbeszédet Andrássy 
G y u l a gr . mondja el. Délután 6 órakor díszebéd 
lesz a király i palotában. 

E g y másik távirat a következőket je lent i : A 
' e g n a p i ülésben elhatároztatott, h o g y Szerbia és 
Románia a hátrálékos tributum fizetése  alól föl-

mentetik. Corti indítványára e g y h a n g ú l a g elhatá-
roztatott, h o g y a porta előtt kifejeztessék  a kon-
gresszus k ívánsága e g y nemzetközi pénzügyi bi-
zottság alakítása iránt, melynek feladata  lesz meg-
hallgatni a porta hitelezőinek követeléseit és ren-
dezni T ö r ö k o r s z á g pénzügyeit . A z indítvány azt is 
látszik célozni, h o g y a bizottság, u g y mint E g v p -
tomban, a szultán személyes kiadásaira is nyel jen 
bizonyos befolyást;  a bizottság székhelye Konstan-
tinápoly lesz. 

A záradék, melyben a hatalmak közvetítésü-
ket ígérik azon esetre, ha a porta nem tudna meg-
egyezni Görögországgal , hir szerint felvétetik  a 
békeszerződésbe is. A békeszerződés, mely két ere-
deti példányban, pergamenre irva állitatik ki, ujabb 
hirek szerint, 50 c ikkelyt tartalmaz, mig a san-
stefanói  szerződés tudvalevőleg csak 29 pontból 
állott. 

Oroszország, mint a „ D a i l y Te legr . " -nak tá-
virják, a legutolsó pil lanatban azon követeléssel 
állott elő, h o g y Bajazid is engedtessék át Orosz-
országnak ; az angol meghatalmazottak azonban 
kereken visszautasították e követelést . 

Vi lmos császár e g y 12-iki távirat szerint nem 
fogja  többé fogadni  a kongresszusi meghatalma-
zottakat, mert az utóbbi napok nedves, hűvös idő, 
járása oly kedvezőtlenül hatott az a g g b e t e g r e , 
h o g y orvosai megtiltottak minden izgalmat és fá-
rasztó ünnepélyességeket . 

Bosznia megszállása ü g y é b e n az „ E l l e n ő r -
nek Zágrábból jelentik : 

„ A megszálló hadsereg orvoskarának főnö-
k é v é Dr. Maschek Józsefet  nevezték ki, eddigi tá-
borkari főorvost  és e g é s z s é g ü g y i főnököt  Trieszt-
ben. A Grácban tartózkodó Nalinarigs nyugalma-
zott ezredest bródi várparancsnokká nevezték ki. 
Mind a ketten már Z á g r á b b a n vannak. 

A megszál ló csapatok Brod és Kosztainica 
mellett vonulnak be Boszniába. Novitól Banjalu-
k á i g a vasutat azonnal forgalomba  helyezik. A z 
alépítmény már kész is, csak a talpfákat  és a sí-
neket kel l rárakni. Novitól Koszta iczá ig és innét 
E s z é k i g szintén rövid idő alatt fogják  kiépíteni a 
vasutat. 

A megszál ló hadsereg főparancsnokával  e g y ü t t 
a postai, távirdai és köz igazgatás i személyzetet is 
összesen körül-belül 250 embert vár ják Zágrábba. 

B é c s b ő l továbbá jelentik, h o g y igen sok pol-
gári hivatalnok is rendelkezésére adatik a főpa 
rancsnoknak. Ezeknek föladatuk  az lesz, h o g y a 
megszállott tartományban a köz igazgatást szervez-
zék s kulturális, ipari és kereskedelmi tekintetben 
is azonnal hozzá fogjanak  a szükséges reformok-
hoz, — 

A m i a porta magatartását illeti, e g y konstan 
tinápolyi távirat arról értesít, h o g y a portával meg-
indított tárgya lások kedvezően folynak,  a szultán 
el van tökélve, h o g y a kongresszus határozatait 
végrehaj t ja s azt hiszik, h o g y a török csapatoknak 
a megerősített h e l y e k b ő l való kivonulása sem fog 
többé nehézségekbe ütközni, A boszniai kormány-
zó utasítást kapott , vi lágosítsa fel  a népet, h o g y 
az osztrák-magyar csapatok nem mint T ö r ö k o r s z á g 
ellenségei vonulnak be Boszniába. 

A bessarabiai kérdésben, mint Bukurestből tá-
virják, Károly  fejedelem  elszánta magát az enge-
dékenységre , s alárendelvén magát a kongresszus 
határozatának, elfogadja  a Dobrudzsát. H o g y e 
határozatát keresztül vihesse, konservativ minisz-
tériumot fog  alakitani, minthogy a konservativek 
nem foglaltak  állást a berlini határozatok ellen s 
azon elvet hirdetik, h o g y az 'európai kongresszus 
u g y , amint elvette volt Oroszországtól Bessarábiát 
most vissza is adhatja neki. 

Az orosz hadsereg egészségi állapotáról a „Go-
los" j u l ' 7-iki kelettel következőket jelenti : 

Megbízható adatok szerint az orosz hadse-
r e g n e k je lenleg 40,425 b e t e g e van. E b b ő l esik a 
dél-balkáni seregre 24,782, az északi seregekre io 
879 és a tartalék seregekre '5764 ember. A külön-
féle  pontokon elhelyezett csapatokról beérkezett 
értesítések a halálozási esetekneknek jelentékeny 
apadását jelentik. A lefolyt  héten jun. 30-ától jul. 
7-ig mintegy 4500 beteg szállíttatott haza Oroszor-
szágba. 

A székely művelődési egylet klíróböl.*) 
A székely mivelődési és közgazdasági egylet 

k ö z p o n t i v á l a s z t m á ny a a legközelebbi na-
p o k b a n Hajós János elnöklete alatt ülést tartott. 
T ö b b kebl i ü g y e k mellett a folyó  évi közgyűlés 
megtartása feletti  határozat-hozatal képezte az 
e g y i k kiválóbb tárgyat s e részben azon előzmény 
után, h o g y a mult évi n a g y g y ű l é s e n a folyó  évi 
közgyűlés helyéül szives meghívás folytán  Maros-
Vásárhely szabad királyi város jelöltetett ki, to-
vábbá tekintettel arra, h o g y az idei nagygyűlésnek 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk, 



egyik igen fontos  t á r g y a t. i. az iooo frt  pályadíj 
kiadásának s ezt követő leg a pályamű mielőbbi 
kinyomatásának és közhasználatra bocsátásának'e l 
intézése halasztást nem tür, az idei n a g y g y ű l é s n e k 
Maros-Vásárhelytt augusztus hó utolsó felében  meg-
tartása szükségesnek találtatott és elhatároztatott. 
A gyűlés napjának a körülményekhez képesti meg-
határozása az e lnökségre bízatván. 

Ezenkívül közlés tétetett arról, h o g y az egy-
let közvetítése mellett kiképezett székely szárma-
zású müfaragász  Péter Ferencnek a székely-keresz-
turi állami tanitóképeztében állandó alkalmaztatá-
sát a közoktatásügyi miniszter ur engedélyeztetni 
méltóztatott. E jelentés annál örvendetesebb tudá-
sul vétetett, mert ez által Udvarhelyszék számára 
és igy a székelyföld  szivében e g y állandó fafara-
gászati telep és iskola lőn teremtve. 

V é g ü l elnök jelentvén, h o g y a legközelebbről 
megjelent egylet i é v k ö n y v az egy let minden tag-
jának dijmentesan megküldetett s egyszersmind 
javaslatba hozván, h o g y ez é v k ö n y v könyvárusi 
uton is forgalomba  hozassék, e g y példány ára 50 
krban állapíttatott m e g és i g y kapható lesz Buda-
pesten Tet tey Nándor, Kolozsvári t Demjén Lász ló , ' 
M.-Vásárhelytt Csiki Lajos könyvárus uraknál. 

Választási mozgalmak. 
A n a g y - a j t a l k e r ü l e t b e n Bartha Já-

nos szabadelvű párti képviselőjelölt mellett — a 
mint értesülünk fel  fog  lépni B a r t h a Sándor 
oroszhegyi birtokos. H o g y minő programmal lép 
föl:  még nem tudhatni 

A s e p s i k e r ü l e t b e n Bakcsinak, mint 
hirlik, két ellenfele  lesz ; az egyesült ellenzék 
ugyanis megoszolván a jelölést il letőleg, e g y i k 
része gr. Nemes Nándor mellett még gróf  Ká lno-
ky Pált is fel  akarja léptetni. 

S e p s i - S z e n t g y ö r g y város volt képvise-
lője W o d i a n e r B é l a a budapesti I X . kerület-
ben, a Ferencvárosban van felléptetve.  E g y i k tu-
dósító szerint 19 szavazattal jelöltetett ki Korizmics 
László 11 szavazata ellenében, u g y a n a k k o r Steiger 
Gyula 2 szavazatot kapott. A szabadelvű párt több-
sége zajos örömmel vette Wodianer Béla kijelölé-
sét s tekintélyes küldöttséggel adták tudtára a 
párt határozatát. Wodianer a kijelölést meleg sza-
vakban köszönte meg s biztosította pártját, h o g y 
megválasztása esetén minden erejével igyekezni 
fog  a benne összpontosult bizalmat megérdemelni. 
Az „Ellenőr" ma hozzánk érkezett száma azonban 
különösen a szabadelvű párt körében történt fo-
gadtatását i l letőleg kissé hidegen nyilatkozik s azt 
állítja, hogy a ferencvárosi  szabadelvű párt tekin-
télyes részének jelöltje S t e i g e r Gyula . 

F o g a r a s m e g y e alsó árpási választó k e 
rületében K o s s y Sándor pártja kebelében a vég-
rehajtó bizottság megalakult és ennek ajánlatára 
négyszáznál több választó irása foglalt  ünnepélyes 
nyilatkozatban K o s s y Sándort léptette fel  az alsó-
árpási kerület képviselőjelöltjének. 

E r z s é b e t v á r o s o n Lukács Béla f.  hó 
13-án számolt be sáfárkodásáról  kevés választó, 
több törvényszéki és királyi hivatalnok előtt. Be-
szélt rablópolitikáról, hazaárulásról eleget. A főis-
pán bizalma — mint az „E- l -r"-nek távirják — új-
ból felléptette;  azonban bukása bizonyos, ha csak 
a főispán  indolentiájában szellemi támogatást nem 
talál most is, mint tavaly. Segesváron is megtartá 
Fabritius K á r o l y beszámoló beszédét a Csillag-
szállodában. 

N. - K ü k ü l l ő m e g y é b e n a k épviselő vá-
lasztás augusztus 5-re tüzetett ki. Megválasztattak 
a választási elnökök i s ; és pedig Segesvárra Mis-
selbacher J. B., Kőhalomra Grafius  K á r o l y , Med-
gyesre K a i n Adol f  és Szt. Á g o t á r a Capesius Ede. 

G y.-F e h é r v á r t t br. K e m é n y Gábort n a g y 
lelkesedéssel és ünnepélyességgel fogadták  válasz-
tói. Beszámoló beszéde n a g y tetszésben részesült, 
tiszteletére a püspök díszebédet adott, melyen so-
kan vettek részt. Este fáklyásmenet  volt 

M.-V á s á r h e 1 y két követet küld. Itt a kor-
mánypárt jelölt jei: dr. Knöpfler  Vi lmos és Boros-
nyai Pál. 

M a r o s-T o r d a m e g y e ákosfalvi  kerületé-
ben Bothos Kálmán k ormánypárti a jelölt. A többi 
kerületben a volt képviselők "a jelöltek. Deési Sán-
dor, Jenei József,  és br. Kemény Kálmán kormány-
párti programmal. B e r e c k y Sándor habarék pro-
grammal. 

Egy kis helyreigazítás 
A „Nemere" 55-ik számában a szabadéivüpárt 

f.  hó 9-iki gyűléséről megemlékezvén, e g y névtelen 
cikkező a többek közt ezt mondja: „Gyárfás  Imre 
az elnöki széket cum pudore h a g y t a el". 

Ezen tétel helyességét elfogadjuk,  v a g y visz-
szautasitjuk a szerint, a mint értelmeztetik". 

Elfogadjuk  azon értelemben, a mint ezt jegy-
zőjüknek megválasztott Benedek János ur jelezte 
t. i. midőn a jegyzői tisztet kétszer visszautasitá ; 

szégyennek tartjuk azon értelemben, amint 
ezt elnöklő Gyárfás  Imre is kifejezte,  midőn elnök-
ségéről lemondott. Mert azon telpálinkázott cső-
cselék orditásai közt, melyet egy albiró vezényelt , 
elnökölni g y a l á z a t ; mert oly szabadelvű gyűlést 
vezetni, mely servilismusnak hódol, s melyben a 
bürokratáké a s z e r e p : alkotmányos érzelmű férfi 
gyalázat nélkülnem teheti; s ha e lnökölt : magát 

megszégyenelve „cum pudore" kellett, h o g y vissza-
vonuljon. 

Ez okból vonult vissza Gyárfás  Imre is. D e 
tény az, s ezt constatáljuk cikkezővel e g y értelem-
ben : elfoglalta  az elnökséget nem tolakodásból és 
magát feloctroyalás  utján, hanem józan eszű publi-
cum és tekintélyes e g y é n e k felhívása  folytán. 

É s ezen állását fentartotta  mindaddig, mig 
pálca, esernyő, szék s más alkotmányos nézetek 
előtérbe nem vonultak. És előbb retiralt természe-
tesen „cum pudore," de megnyitóját elmondotta el-
lenmondás nélkül s m e g éljeneztetett. E tény. Csak 
midőn a valódi szabadelvűek (?!) elfoglalták  az 
aj tónyi lást : kezdődhetett azon hazafias  komolyságu 
tanácskozás, melynek egyedül i tárgya a már előre 
elkészített névsor felolvasása  volt. 

H o g y félre  ne értessünk, ki kel l jelentenünk 
azt is, h o g y Gyárfás  Imre visszavonulása után, mi 
dőn T u r y G e r g e l y ur az elnöki székbe magát 
feloctroyalta,  beszédet azért nem tartottak s a ki-
nevezéshez azért nem szólott senki, mert előre ki-
jelentve s elhatározva levén mikép szólani csak 
annak szabad, ki magát mint e párt tag ja beirta: 
miután ilyen vállálkozó az egész értekezleten nem 
akadott, a szónoklatoknak is el kellett maradniok. 

B e kell ismernünk magunk részéről is, miként 
c ikkező ur az igazságot egész meztelenségében 
tartózkodott megmondani, de mi annyit vettünk 
észre, h o g y ez alkalommal fényesen  bebizonyult 
azon hírhedt axióma alapossága „ e g y marha nem 
csorda, e g y fa  nem erdő" következőleg e g y ember 
nem értekezlet. Többen. 

Közö l tük e „helyreigazítást" szóról szóra. Da-
cára, h o g y a c ikk ki-,érő levele k é t aláírással volt 
csupán el látva: kíméletből ott h a g y t u k a „helyre 
igazítás" v é g é n a „ T ö b b e n"-t. 

U g y látszik, h o g y az ellenzék m a g a is meg-
restelte azon meggondolat lan botrányos magavise-
letét, melylyel nemcsak türelmetlenségének, hanem 
politikai éret lenségének is oly eccletans példáját 
adta. 

A mi már most a dolog meritumát illeti, pár 
szavunk van hozzá. 

A z el lenzéknek roszul esett lapunk referensé-
től a Gyárfás  Imre visszavonulása módját megha-
tározó „cum pudore" kifejezés.  P e d i g h i t ez m é g 
igen simán volt elmondva ahoz képest, a mint meg-
érdemelték volna. — A z ellenzék e g y szabadelvű 
gyűlés körébe tolakodott s felhasználva  azon meg-
lepetést, melyet a szabadelvű pártban az el lenzék 
indulatos beavatkozása pillanatra o k o z o t t : h o g y 
— a mint már künn is eltervezték — nevetséges-
sé t e g y é k a gyűlést , kikiálták elnökül az ellen-
zéki Gyárfás  Imrét. U g y a n a k k o r nem vették észre } 

h o g y önmagukra sütötték rá a politikai éret lenség 
jellemző bé lyegét s nem vették észre, h o g y e g y 
tisztességes öreg embert tesznek ki g y e r e k e s játé -
k u k céltáblájául, a k i mindenesetre lega lább is 
több tiszteletet várhatott volna épen saját pártjá-
tól, attól a párttól, melynek az ő hajlott kora és 
becsületessége némi külső szint is kölcsönöz. Mind-
ezt az ellenzék nem gondolta m e g s játszott tovább, 
mint e g y - e g y iskolás g y e r m e k . A dolog v é g e te-
hát természetesen az lett, h o g y a szabadelvű párt 
kényte len volt jogaiva l élni és azt a t isztességes 
ö r e g embert, kinek beszédét igen jel lemző udva-
riasságból v é g i g hallgatta, kényte len volt helyéről 
távozásra szólitni fel.  I lyen k ö r ü l m é n y e k között 
Gyárfás  Imre ur, h o g y ne távozott volna „cum 
pudore" az elnöki helyről ? H o g y ennyire compro-
mittálták őt, al ig hisszük, h o g y megköszönje az el-
lenzéknek. 

Ezt, u g y látszik bánja már az ellenzék s sze-
retné va lahogy helyreütni a d o l g o t : de „post a c . 
cepto damno januam claudere" füstbe  ment fá. 
radság. 

Felpál inkázott csőcselék s olyan ember, ki 
nézete mellett pálcával, v a g y esernyővel akart vol-
na argumentálni, lehetett a teremben, de arról jót 
állunk, h o g y ezeket nem a s z a b a d e l v ű e k 
pártjában kellett volna keresni. 

A szabadelvű párt részéről pedig elmaradtak 
a szónoklatok ; mert mig egyfelől  e párt nem a 
légből kanyarított frazisokra  épiti magát, s i g y 
céljaival teljesen tisztában van minden egetverő 
üres dictiók nélkül i s ; másfelől  nem akarta a gyű-
lés tekintélyét kitenni azon minden esetre bekö-
vetkezendett kellemetlenségnek, h o g y a szabadel-
v ű e k szónoklatába talán „pálcával és esernyővel" 
is beleargumentáló ellenzéket rendőrök kezében 
lássa azon teremben a melyben ő tanácskozik. 

Vigasztalásul m é g annyit mondhatunk az el-
lenzéknek, h o g y azon parlamentaris magaviselet 
után már eddig is több derék választó polgár hagy-
ta oda őket, nem akarván ilyen uton és i lyen esz-
közökkel ellenzékeskedni. E z e k neveivel később 
szívesen szolgálunk. 

„Pat ience is á l w a y s the best p o l i c y ; " s h o g y 
ha ezt nem é r t e d : „szánts, vess s h a g y d másnak 
az áldozatot I" 

K i akarván kerülni a hosszadalmasságot, mi-
előtt tudósítónk válaszolhatott volna a fentebbi 
c ikkre : elmondtuk a tényállást szárazon, a m a g a 
meztele nségében. 

Szerk. 

KÖZGAZDASÁG 

Erdély gazdasági hátramaradásának okai. 
Általában el van ismerve, h o g y Erdély mező-

g a z d a s á g a összehasonlítva nemcsak a külföld,  de 
a szomszéd M a g y a r o r s z á g g a l is, el van maradva. 
Beismerik ezt birtokosaink, beismerik a gazdasá-
g o k kezelői is. Mi oka tehát, h o g y noha felismer-
jük a rosszat, azon javítani mégis oly nehezen tu-
dunk ? Szerény véleményem szerint az, h o g y okát 
nem ott keressük, a hol az rejlik. 

A mezőgazdaság fő  és v é g c é l j a mindenesetre 
a lehető l e g n a g y o b b , de állandó tiszta jövedelmet 
előállítani. El van-e ez nálunk érve, v a g y van-e 
csak törekvésünk is azt e lérni ; mind a két kér-
désre nemmel felelhetünk. 

O k a ennek több körülményben rej l ik és pe-
dig : előítéletekben, minden újítástól való félelem-
ben, minden számítás iránti el lenszenvben s mond-
juk m e g az i g a z a t : h a n y a g s á g u n k b a n ; v é g r e a 
g a z d a s á g i üzletnek és azok iránt, k ik az üzletet 
vezetik, igen kis mérvű megbecsülésében és meg-
jutalmazásában. 

V a n n a k azonban m é g más tényezők is, melyek 
az okszerű gazdálkodást nálunk nagyon nehezítik. 
E z e k a birtokok tagositatlan volta és talán ennél 
is inkább : az üzleti tőkék hiánya 

A z előítélet "egyetlen e g y osztá lyban sincs 
annyira b e g y ö k e r e z v e , mint a g a z d á k osztályában ; 
m é g az értelmesebbek némelyike is e hibába esik. 
I g y midőn e g y értelmes gazda előtt azon megjegy-
zést tettem, h o g y igavonó marhája földjének  meg-
mivelésére nem e l e g e n d ő : az illető ezt beismerni 
nem akarta, állítván, h o g y eddig is csak annyi 
volt s a munkát, m é g is elvégezte, holott biztos 
tudomásom van, h o g y nála a földek  szántása s i g y 
a vetés is soha a rendes időben b e nem végezte-
tetett s h o g y g y a k r a n az őszi vetések e g y része 
e g y szántásba, a tavasziaké pedig általában csak 
is e g y szántásba lett elvetve s a törökbuza vetése 
ez okból akárhányszor későn történt. A z igavonó 
erő szaporítása ellen azért is ki fogása  volt, mert 
akkor több cselédet kel lene tartani s i g y a keze-
lési kö l tségek is szaporodnának; ezen el lenvetés 
cáfolatát  feleslegesnek  tartom. 

Gazdáink hibája továbbá, h o g y a g a z d a s á g o t 
csak u g y tekintik, mint bármely kézművességet s 
a rég i kézfogásoktól  eltérni feleslegesnek,  időrab-
lónak, sőt károsnak tartván, vakon utánozzák szom-
szédjokat v a g y azt, a kit ü g y e s e b b n e k v a g y ta-
pasztaltabbnak vélnek és szokott g a z d a s á g u k me-
netrendjén változtatni, v a g y bármely ujitást behoz-
ni nem mernek. I g y hoszas ideig gazd.i lkodva, g y a -
korlatból szereznek annyi theoriát, mely szükség-
leteiknek s ál lásuknak többé, v a g y kevésbé meg-
felel  ; minden önálló godolkozást és kutatást, mely-
hez nem szoktak, kerülve. I lyen tisztán gyakor la t i 
g a z d a megvet minden oktatást, l e g y e n az akár 
könyvben, akár va lamely szaklapban s önhittségé-
ben, mely rendesen a tudat lansággal karöltve jár, 
azt hiszi és állítja, h o g y a papiros gazdálkodás 
mitsem ér s ez v a g y amaz külföldön  talán igen, 
de nálunk kinem vihető stb. Szóval folyvást  elő-
ítélettel áll e l é ; nem gondolva, h o g y azok, a k i k 
a lapokban, v a g y k ö n y v e k b e n a m e z ő g a z d a s á g r ó l 
írnak, részint maguk, részint mások által gyűj töt t 
tapasztalatokat közölnek az olvasókkal s h o g y az 
i lyen értesítések, ha e g y é b hasznuk nem volna is, 
l e g a l á b b eszmecserét idéznek elő s a szorgalmat 
és utángondolkozást, a mezőgazdaságnak ezen két 
fontos  tényezőit előmozdítják. 

K ö n n y e b b és kényelmesebb kétségkívül azt 
tenni, a mit apáinktól tanultunk, mint uj fáradság-
gal és kö l tségge l hosszú é v e k során tapasztalato-
kat szerezni. Ü g y szintén k ö n n y e b b minden cél-
irányosabb eljárást és minden uj találmányt, mely 
által a mezőgazdaság külföldön  s ujabb időkben 
M a g y a r o r s z á g b a n is emelkedett, mint nálunk kivi-
hetetlen és haszontalan dolgot hirdetni, mint ujat 
tanulni és beismerni, h o g y hátra v a g y u n k maradva 
és m é g sokat kell tanulnunk 1 

Mezőgazdaságunk hátramaradásának további 
o k a azon megbecsülésnek kis mérve, melyben az 
erdélyi gazdatisztség részesül. Tagadhat lan, h o g y 
az erdélyi gazdatisztek között igen sok értelmes, 
tapasztalt és je les e g y é n e k találtatnak, de fájda-
lom, sok olyan is van,, a ki a gazdatiszt! cimre 
i g é n y t nem tar that ; s ezek okai annak, h o g y a 
gazdatisztek állásáról táplált fogalom  a közvéle-
ményben annyira sülyedt. Ezen különben nincsen 
mit csodálkoznunk. Á z 1848-ik évig, ha nem is 
nyíltan, de ha hal lgató lag el volt fogadva  azon 
e l v : gazdatisztnek, v a g y számtartónak felfogadni 
azt, a ki l egkevesebbért szolgál s a kivel minél 
darabosabban lehet bánni. H o g y ez m é g most is 
legalább helyenként áll, tagadni nem lehet. Hogy 
pedig azután az ilyen, g y a k r a n inasból előlépte-
tett gazgatiszt vagy számtartó egyebet nem tu-



dott, mint a j o b b á g y o k k a l rosszul bánni, az vilá-
gos. A helyett, h o g y őket útba igazította s i g y 
sorsukon s a birtokos sorsán segitett volna. 

(Vége következik.) 

L E G Ú J A B B . 
Berlin, jul. 13. Ma d- u. 3 órakor a Berl inben 

levő összes meghatalmazottak aláírták actáit s 4 
órakor teljesen v é g e szakadt a berlini gyűlésnek. 
A kongresszus utolsó ülése u g y a n o l y formasággal 
végződött, mint kezdődött volt az első. Andrássy 
gr. tartott dicsérő és elismerő beszédet Bismarck 
elnökre és a német császárra. Nevezetesebb moz-
zanata az ülésnek nem volt. 

Bécs, jul. 13. A „Politische Correspondenz" je-
lenti Bukurestből : Bratianó a román parliament 
két házának ujabb titkos ülésében kijelentette, 
h o g y a kormány, föntartva  Románia történelmi 
jogát Bessarabiára, el van határozva a congresz-
szus által neki itélt Dobrudzsa elfogadását,  és h o g y 
a kongresszus határozatainak hivatalos közlése 
után rögtön szándékozik elfoglalni  Dobrudzsát. 
Bratianu kijelentette továbbá, h o g y a cabinet el 
van határozva, h o g y a kongresszusnak a zsidók 
ügyében hozott határozatában megnyugszik . 

Konstantinápoly,  jul. 13. A z lofficiosus  török 
hírlapok kedvezőleg nyilatkoznak az angol szövet-
ségről és dicsérik az analóg osztrák-magyar szö-
vetség eszméjét európai T ö r ö k o z s z á g o t illetőleg. 
Néhány angol csapat már partra szállott Ciprus 
szigetén. 

Berlin, jul. 13. U g y látszik, semmi sem állja 
útját a békeszerződés v é g l e g e s aláírásának. A 
mi Ciprus szigete ü g y é t illeti, ez teljesen elmaradt 
a kongresszusról, minden hivatalos tudomásvétel 
nélkül. Franciaországgal egyébiránt — mint je 
lentik — Anglia, saját initiativájára, m e g e g y e z é s r e 
lépett. H o g y miben álljon ez a megegyezés , mely-
re Cyprus ^occupációja adott alkalmat, azt csak 
anyiban jelzik, h o g y Franciaország hatalmi állása 
számba vétetett, s összeköttetésbe hozzák a meg-
egyezéssel egy ik versió szerint S y r i á t : a harma-
dik szerint pedig mindkettőt. 

Berlin, jul. 14. Bismarck ma zárta be a kon-
gresszus 8-ik ülését, hangsúlyozva, h o g y a kon-
gresszus minden lehetőt megtett a béke féntartása 
érdekében. A pártoskodó kritika sem lesz képes 
az eredményt kissebbiteni. Biztos reménye van 
h o g y Európa egyetértése állandó leend. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Lapunk t. előfizetői  azon szerencsés hely-

zetbe juttatának, h o g y e g y időre a „NEMERE" he-
teukint háromszor fog  megjelenni minden árfel-
emelés nélkül. Mig e szerencsés körülményt egy-
felől  lapunk t. előzetői szives támogatásának kö-
szönjük ; másrészt viszonzásul kedves szolgálatot 
vélünk teljesíteni, mikor különösen a mozgalmas 
napi eseményekre való tekintetből is, többször 
megkereshetjük olvasóinkat. E célból tisztelettel 
felkérjük  lapunk t. munkatársait, szíveskedjenek a 
választókerületekben előforduló  nevezetesebb ese-
ményekről bennünket lehetőleg gyorsan s minde-
nek felett  a személyeskedések kikerülésével t á r -
g y i l a g o s tudósításaikkal megtisztelni. 

— Jövő számunk hozni fogja  azon meghivó 
szövegét, mely f.  hó 20-ikára a szabadelvű párt 
e g y e s egyéneihez fog  intéztetni. A meghívottakból 
álló értekezlet tanácskozása tárgyát a kijelölés 
fogja  képezni, s a megállapodás e hó 25-én az 
összes választó közönség elé lesz terjesztve. 

— Hiba'gazit&s. Mult számunkban az egyesült 
ellenzék sepsi kerületi jelöltjéül gr. Nemes János 
volt tévesen közölve g r Nemes Nándor helyett, a 
mit ezennel helyreigazítunk. 

— Időjárásunk m é g mindig szeszélyes. Derű-
re ború s forditva  hirtelen váltakoznak, csúffá  té-
ve a kalendárium minden próféciát.  E miatt kü-
lönösen a szénagyüjtés szenved n a g y h á t r á n y t ; 
lópva kell a szegény gazdának ellesni e g y - e g y al-
kalmas órát, hogy az árvíztől megkímélt takar-
mányt biztos száraz helyre szállíthassa. Bizony e lég 
volna már a sok áldásból. 

— Málnás és Tusnád fürdőin  szép számmal 
vannak a vendégek. S o k ujitás történt mindkét 
helyen, melyek u g y kényelem, mint izlés tekinte-
tében csak előnyére válnak e fürdőknek.  Mult va-
sárnap Tusnádon táncvigalom is volt válogatott 
közönség mellett. Málnáson az eféle  táncvigalmak 
igen gyakor iak . Jövő számunkra tudósitónktól bő-
vebb levelet fogunk  közölni. 

— A marharész Sellemberken (Szebenmegye.) 
F . hó 12-éről szóló jelentés szerint: a b e t e g á l l o -
mány változatlan t. i. 29 drb. 

— A persa sahnak Fontainebleauban való tar-
tózkodása alkalmával, mely összesen e g y napig 
tartott, j 4,200 frankos  számlát mutatott be a ven-
déglős, melyet végre hosszas alkudozás után 9000 
frankra  szállított le. Érdekes azonban megtudni, 
h o g y miért fizettetett  ez összeg: V i r á g o k 1500 
frank,  20 csirke 400 frank,  1 szivar 5 frank,  n é g y 
szoba 200 frank,  2 ládika cigarette 50 frank,  12 
barack 120 frank,  1 dinye 60 frank,  3 kocsi 800 
frank.  A többit el lehet képzelni. 

- - A contineus legöregebb embere a napok-
ban halt m e g Kirchbrachtban az e g y k o r i Hessen-
K a s s e l választófejedelemségben.  Weimuth Flórián-
nak hitták az öreget, földműves  ember volt, és 148 
évet élt, dacára h o g y egész életén át mindenféie 
fáradalommal  és nélkülözésekkel küzdött Ivadékai 
közül él m é g 2 fia,  mindakettő aggastyán, 16 uno-
kája, és 43 dédunokája. 

— Nobilinget kihallgatták.  D r . Nobil ing K á -
rolyt, k i Vi lmos császárra lőtt, mult szerdán, csü-
törtökön és pénteken hal lgatták ki először hiva-
talosan. Dr. Limán, dr. W o l f  és dr. Lewin gondo-
san megvizsgál ták a beteget , s kijelentették, h o g y 
4 napon át két-két órai kihal lgatást elviselhet. A 
kihallgatásnál Gohl vizsgáló biró, K r ü g e r törvény-
széki elnök és Tessendorf  á l lamügyész voltak jelen. 
A merénylő magáról és családjáról a legkimeritőb-
ben val lott; megnevezte a család tagjait egyenkint 
s kinyilatkoztatta, h o g y a tiszta igazságot fogja 
vallani, de egyszersmind kíméletre kérte biráit. A 
merénylet napján tudvalevőleg kijelentette Nobi-
ling, h o g y vannak bűntársai, k iket kímélni sem 
kellene, de k iknek nevét m é g sem akarja elárulni. 
Erre a rendőrség egész apparatusa mozgásba té-
tetett, h o g y a bűntársakat fölfedezze.  Eddig azon-
ban semmi eredményre nem vezetett a kutatás. A z 
elfogottak  némelyikére ugyan erős a gyanú, h o g y 
a merényletről tudomásuk volt, — de m é g sem bi-
zonyíthattak rájok semmit, s i g y szabadon kellett 
őket bocsátani. A bűnrészesek kipuhatolására volt 
fektetve  az első kihallgatás egész súlya. A z ez 
iránt tett kérdésekre vonatkozólag kijelenté Nobi-
ling, h o g y a tettet e g y m a g a követte el, m a g a sze-
rezte hozzá a fegyvert  is. „E l akartam követni a 
gyi lkosságot , aztán m e g akartam magamat is lőni", 
mondá. Mielőtt azonban tervemet végrehajtottam 
volna, többeket értesítettem szándékomról s ellen-
mondásra nem találtam ; ebből gondolhattam, h o g y 
belenyugodtak tervembe. Neveiket azonban semmi-
esetre nem árulom el. Ennyi az eredménye a há-
romszori kihallgatásnak. E k k o r az orvosok ismét 
tanácskoztak, s nem .engedték m e g a további ki-
hallgatást, mert ártalmára lehetne a betegnek. Dr. 
Nobi l inggel b e t e g s é g e alatt g y ö n g é d e n bánnak, s 
i g y az a hír, mintha kezét á g y á h o z kötve tarta-
nák, nem való. A „Germania" szerkesztőjét : dr. 
Májunkét, csak azért hal lgatták ki, mert a merény-
lőnél a „Germania" egy-két számát találták, s tudni 
a k a r t á k : vájjon e lapnak munkatársa volt-e, miu-
tán tudvalevőleg irodalmilag is működött. 

Érték- és váltó-árlolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén julins 15. 

M a g y a r aranyjáradék 92.40 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás — . — 
n » » II. „ 113.57 
„ keleti vasút II. kibocs. ál lamkötv. 78.25 
„ „ „ 1876. évi ál lamkötv. . 70.— 
„ vasúti kölcsön k ö t v é n y . . . . 102.50 
„ földtehermentesitési  kötvény . . 79.25 

Temesvári „ „ . . 77.50 
E r d é l y i „ „ . . 76.50 
Szólödézsmaváltsági „ . . 85.60 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . . 64.60 

„ „ „ ezüstben . . 66.75 
„ aranyjáradék 75.75 

1860. á l lamsorsjegy t '3-75 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 836 — 

„ hitelintézeti 259.50 
M a g y a r hitelbank 232.— 
Ezüst 101.10 
Cs. kir. arany 5.50 
Napoleond'or 9.27 
Német birodalmi márka 57»zo 
London 115.60 

Fele lős szerkesztő: Málik József. 

Kiadótula jdonos: Pollák Mór. 

N Y I L T T É R.*) 
A1 torja, 1878, julius 12. 

Tisztelt szerkesztő ur I 
A „Nemere" folyó  év julius 4-iki száma nyílt 

téri rovatában a kézdi-vásárhelyi vám-haszonbérlő 
általi megtámadtatást — ismerve ellenfelemet  — 
el is hallgathatnám, azonban a közönség iránt vi-
seltető tiszteletemből folyólag,  mint olyan, ki nyil-
vános működésemről mindig nyugodt lelkiismeret-
tel adok számot, feleletre  határoztam el magamat 
és pedig igyekezni fogok  rövid lenni. 

Háromszékmegye minden rendű és rangú bir-
tokosa és lakósa, ki helyzeténél fogva  kénytelen 
árucikkei forgalmának  közvetitéseül K.-Vásárhely 
piacát használni, ez évben nyomasztólag érezte 
önnek, tisztelt ellenfelem,  zsaroló vámszedési haj-
lamait ; ugyanis a magas kormány által a törvény-
hatóság meghal lgatása nélkül szentesitett vámtariffa 
tételein tul ön jóva l magasabb vámot szed, s ezt 
ön beismeri fenn  idézett nyilatkozatában, mert hi-
szen ugyanazon tariffa  szerint kérdem a tisztelt 
úrtól : miért nem vettek a mult s azt megelőző 
években hasonló körülmények közt akkor i haszon-
bérlők 6 krnál többet, s miért veszen — il letőleg 
vetet — ön ez évben 10 k r t ? 

Ezen kérdésre a feleletet  öntől nem várom, 

hanem várom és fogom  várni az il letékes hatóság-
tól, esetleg a magas kormánytól, mert azt tudja 
m e g ön, h o g y községe ink képviselő testületeiről 
fölteszek  annyi önérzetet, h o g y nem fogják  g y á v á n 
eltűrni önnek zsarolását, hanem il letékes helyen 
annak megfojtását  fogják  kieszközölni, tartozván 
ezzel azoknak, k iket a k ö z s é g b e n képvise lnek, — 
azon szegény népnek, mely jogait védeni, sérelmei-
nek orvoslást szerezni nem mindig képes. 

A fenn  idézett c ikkben a k. vásárhelyi adóhi-
vatal területén alakított és működését befejezett 
adókivető bizottság közvetve, közvetlen azonban 
személyem támadtatik meg, olyan valamiért termé-
szetesen, a mit tenni mind a bizottságnak, mind 
nekem hivatásunkból folyó  kötelességünk volt. — 
E g y s z e r ű itt a k é r d é s : k inek lehet basáskodó ter-
mészetet tulajdonítani ? annak-e, ki a haszonbérelt 
vámszedési j o g g a l visszaélve, a szegény néptől az 
érvényben levő tariffában  megállapított pénzmeny-
nyiségen felül  önkényüleg jóval magasabb össze-
g e k e t szed, — v a g y a jövedelmi adókivető bizott-
ságnak, mely a t é n y l e g élvezett jövedelem után 
kiveti az adót, élvezte l e g y e n az illető ezen jöve-
delmet jogosan, v a g y jogta lanul? 

E b b ő l bárki meggyőződhet ik , h o g y midőn a 
bizottság ily módon járt el, átértett-e hivatását ? 
kivánt-e visszaélni ál lásával ? a v a g y kötelességsze-
rűen járt el s hozta ön előtt a sérelmesnek látszó 
határozatot, e g y h a n g ú l a g felemelvén  a törvényben 
előirt minimai tételt, a fennebbiek  szerint illeték-
telenül szedett s önnek e g y pár ezer forint  jövedel-
met biztosított összeg után az előirányzott jövedel-
mi adót 15 forinttal  félévre,  azon j e g y z ő k ö n y v i l e g 
kifejezett  reményben, h o g y önnek köztudat szerinti 
vámzsarolása a következő félévben  hatósági lag 
m e g fog  akadályoztatni. 

V é g ü l a bizottság működésére nézve szeren-
csém van nyilváníthatni, h o g y közel háromezer 
tétel tárgyaltatott le s ebből a l ig e g y százalék fo-
lyamodtatott meg, mely körülmény ellenkezőt bizo-
nyít cikkiró insinuatiójával, szem előtt tartván a 
bizottság az államkincstárral szemben a törvényes 
igazságot , a felekkel  szemben a méltányosságot. 

Remélem, h o g y a tisztelt szerkesztő ur fen-
nebbi nyi latkozatomnak becses lapjában tért en-
g e d s ezzel részemről hirlapi téren ezen ü g y e t be-
fejezettnek  hiszem. 

Br. Apor János. 

P I A C I Á R A K 
S.-isz 
G y ö r 
jul. 
frt. 

| l e g s z e b b . . 9 
kr. 
— 

Bra. 
jul. 

|| frt. 

9 

»só, 
12. 

kr 
40 

B u z a (tiszta) > közepes . . 8 50 9 — 

J g y ö n g é b b . 8 — 8 20 
B u z a (vegyes) 7 50 7 60 

\ l egszebb 6 — 6 20 
K - o z s 1 közepes 5 50 6 - — 

A m a \ l e S s z e b b 5 
— 5 80 

^ j közepes 4 50 5 60 

Z a b t l e S s z e b b 3 20 3 30 
J közepes . . . . . 3 - 3 ÍO 

50 5 60 
50 f 40 
20 
— 12 10 
50 6 

12 
1 90 

6 
12 

1 48 

30 — 4 0 
,44 48 ,44 

— 

Sepsi-Szentgyörgyön a 
székház melletti Csulak-féle 
házban két 

csinos szollá 
bútorozva, vagy bútor nél-
kül kiadó. 

Bővebb  értesítés!  nyerhetni  a „Nemere'1 

kiadó-  hivatalában. 

*) E rovat alatt megjelent köziemínyekírt csakii a «ajtó-
hatósággal szemben vállal felelősséget  a Sztrk. 


